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内容概要

本书分为上中下编，上编为口译常用技巧，包括五个章节，即数字口译、笔记技巧、其他应对技巧、
口译记忆和口译中的理解。
这些均是口译实践中非常重要的技巧或者必须注意的问题。
 中编为口译实战集训，包括十二个章节，涵盖口译工作涉及到的主要专题领域，如旅游、体育、文化
教育、公共卫生、金融与经济、经济论坛、外交政策、国际关系、社会热点透视、信息科技、环境保
护、会议致辞等。
每个单元又分三部分．第一部分为重点词汇与语句；第二部分为口译实战，其中分英汉口译和汉英口
译，并在英汉口译和汉英口译之后均附有参考译文和难点解析；第三部分为口译练习，也分为英汉口
译和汉英口译。
 下编为英语口译二级考试大纲与英语口译实务（二级）应试技巧。
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章节摘录

　　第一章　数字口译　　数字口译是经贸、商贸、科技文体类口译的重点。
准确、迅速地将数字口译出来不仅对初学翻译的人来说是个考验，对口译经验丰富、口译水平高的老
译员也是一个难题。
究其原因，是因为英汉两种语言在数字表达上存在差异。
　　一、汉英数字表达的差异性　　1.计数单位不同　　汉语常用“个”、“万”、“亿”作计数单
位。
“万”以下的数字以“个位”为单位。
五位以上的整数数字，也就是说尾数含有许多个零的时候，一般都要归结为“万”位或“亿”位，不
得以“十”、“百”、“千”、“十万”、“百万”、“千万”、“十亿”、“百亿”、“千亿”作
为单位。
英语中没有而汉语中有的单位主要是“万”和“亿”，也就是说，汉语中的“万”和“亿”在英语中
没有相对应的单位。
口译时，需要把汉语中的“万”和“亿”换算成“千”和“百万”来计量，即汉语中的“一万”为英
语中的“ten thousand”，汉语中的“一亿”为英语中的“one hundred million”。
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编辑推荐

　　《英语口译实务》(2级)旨在帮助读者熟悉相关领域的基本词汇和常用术语，建立适应口译工作的
知识结构，帮助读者掌握交替传译的基本技巧和方法，从而提高口译水平，同时帮助应试者为口译资
格考试做准备。
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